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See the notice on TED website

380232-2026 - Hange
Bulgaaria – Kilbid ja kaitsmekapid – "Доставка на разпределителни табла“, реф. № PPD 26-
057
OJ S 105/2026 03/06/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Електроразпределителни мрежи Запад ЕАД
E-posti aadress: evgeni.stanchev@electrohold.bg
Hankija õiguslik vorm: Eri- või ainuõigustega üksus
Võrgustiku sektori hankija tegevus: Elektrienergiaga seotud tegevus

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: "Доставка на разпределителни табла“, реф. № PPD 26-057
Kirjeldus: „Доставка на разпределителни табла“, реф. № PPD 26-057. Предметът на 
поръчката не е разделен на обособени позиции. Възложителят открива и провежда 
настоящата „открита“ по вид процедура на основание чл. 132, във връзка с чл. 18, ал. 1, 
т. 1, чл. 19, ал. 2 и чл. 20, ал. 1, т. 3, б. „б“ от ЗОП. Обектът на обществената поръчка е 
„доставка на стоки, осъществявана чрез покупка" съгласно смисъла на чл. 3, ал. 1, т. 2 
от ЗОП и има за предмет сключване на договор с изпълнител за доставка и покупка на 
разпределителни табла, съгласно условията и изискванията от обявлението и 
документацията за участие. В обхвата на поръчката се включва доставката на 
разпределитени табла, по видове и прогнозни количества, както следва: № 
Наименование на материала/ Съкратено наименование Прогнозно количество, брой 1 2 
3 4 1.Главно трансформаторно-разпределително табло НН 1250 А/4х400 А, за 
комплектни трансформаторни постове и трафопостове тип „селски“/ГТРТ НН 1250 А
/4х400 А за КТП и ТП тип “селски“ 100 2.Главно трансформаторно-разпределително 
табло НН 1250 А/6х400 А, за комплектни трансформаторни постове и трафопостове тип 
„селски“/ГТРТ НН 1250 А/6х400 А за КТП и ТП тип “селски“ 100 3.Разпределително табло 
за ниско напрежение до 1000 А за мачтови трансформаторни постове/РТ НН до 1000 А 
за МТП 10 Участниците задължително оферират всички позиции, включени в предмета 
на поръчката. Критерият за възлагане на поръчката при определяне на икономически 
най-изгодната оферта е „най-ниска цена“. На първо място се класира участникът, 
предложил най-ниска обща стойност. Условия и място на доставка: Местата за доставка 
на стоката по предмета на договора са складове на възложителя, находящи се на 
територията на страната в следните населени места: гр. София, гр. Враца, гр. Левски и 
гр. Дупница или конкретни адреси на обекти на Възложителя, посочени от него в 
съответната поръчка за доставка, които попадат на лицензионната територия, 
обслужвана от „ЕЛЕКТРОРАЗПРЕДЕЛИТЕЛНИ МРЕЖИ ЗАПАД“ ЕАД. Стоката по 
предмета на поръчката ще се транспортира (доставя) от изпълнителя, за негова сметка, 
на негова отговорност и с негови технически средства (ресурси). Срокът на договора се 
предвижда, да бъде 24 (двадесет и четири) месеца, считано от датата на подписването 
му от страните или до достигане на максималната стойност на договора, определена в 
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съответствие с офертата на избрания изпълнител, в зависимост от това, кое от 
посочените обстоятелства ще настъпи първо по време. При настъпване на първото по 
време от така посочените алтернативни и самостоятелни основания за прекратяване, 
договорът се прекратява автоматично, без да е необходимо изпращане на уведомление 
или предизвестие на някоя от страните до другата страна. Цена и начин на плащане - 
eдиничната цена на съответната стока по предмета на поръчката се определя според 
ценовото предложение на участника, избран за изпълнител (Приложение 1 към 
договора за обществена поръчка), като възложителят заплаща на изпълнителя само 
реално извършените, отчетени и приети според условията на договора доставки по 
цени, определени в ценовото му предложение. Начинът на плащане е подробно 
разписан в Раздел II от проекта на договор към документацията за обществената 
поръчка. Максималната стойност на договора за обществена поръчка е съответна на 
общата цена за изпълнение на поръчката, посочена в ценовото предложение на 
избрания изпълнител. На основание чл. 116, ал. 1, т. 1 от ЗОП се предвижда 
възможност за индексация на единичните цени за изпълнение на предмета на 
обществената поръчка. Единичните цени на стоката по предмета на договора могат да 
бъдат преизчислявани, в случай че има изменение, по-голямо от +/-5% на Общия индекс 
на цени на производител в промишлеността за една година, публикуван на сайта на 
Националния статистически институт*, на следния интернет адрес: *https://www.nsi.bg/bg
/content/948/%D0%BE%D0%B1%D1%89-%D0%B8%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%BA%
D1%81-%D0%BD%D0%B0-%D1%86%D0%B5%D0%BD%D0%B8-%D0%BD%D0%B0-%
D0%BF%D1%80%D0%BE%D0%B8%D0%B7%D0%B2%D0%BE%D0%B4%D0%B8%D1%

 82%D0%B5%D0%BB-%D0%B2-%D0%BF%D1%80%D0%BE%D0%BC%D0%B8%D1.
Промяната по предходното изречение може да бъде изискана от всяка от страните по 
договора след изпращане на уведомление до другата страна, като същите подписват 
допълнително споразумение. Актуализация на цените може да се извършва за период 
не по-кратък от 12 месеца. В случай на промяна, по-голяма от +/-5% на Общия индекс 
на цени на производител в промишлеността за месеца, в който се иска промяната, 
спрямо месеца на сключване на договора(или месеца на последната индексация на 
цените), действащите към момента единични цени се актуализират със същия процент 
на промяна на Общия индекс на цени на производител в промишлеността за съответния 
период. Новите единични цени влизат в сила, считано от датата на влизане в сила на 
двустранно подписаното допълнително споразумение за преизчисление на цените, 
подписано на основание чл. 116, ал. 1, т. 1 от ЗОП.
Menetluse tunnus: d49397c3-ca20-4e24-8fef-33e22e308c5d
Sisemine tunnus: 584191
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 31211000 Kilbid ja kaitsmekapid

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Склад на възложителя на адрес: гр. София, ул. „Адам Мицкевич" № 2 А  
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria

https://www.nsi.bg/bg/content/948/%D0%BE%D0%B1%D1%89-%D0%B8%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%BA%D1%81-%D0%BD%D0%B0-%D1%86%D0%B5%D0%BD%D0%B8-%D0%BD%D0%B0-%D0%BF%D1%80%D0%BE%D0%B8%D0%B7%D0%B2%D0%BE%D0%B4%D0%B8%D1%82%D0%B5%D0%BB-%D0%B2-%D0%BF%D1%80%D0%BE%D0%BC%D0%B8%D1
https://www.nsi.bg/bg/content/948/%D0%BE%D0%B1%D1%89-%D0%B8%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%BA%D1%81-%D0%BD%D0%B0-%D1%86%D0%B5%D0%BD%D0%B8-%D0%BD%D0%B0-%D0%BF%D1%80%D0%BE%D0%B8%D0%B7%D0%B2%D0%BE%D0%B4%D0%B8%D1%82%D0%B5%D0%BB-%D0%B2-%D0%BF%D1%80%D0%BE%D0%BC%D0%B8%D1
https://www.nsi.bg/bg/content/948/%D0%BE%D0%B1%D1%89-%D0%B8%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%BA%D1%81-%D0%BD%D0%B0-%D1%86%D0%B5%D0%BD%D0%B8-%D0%BD%D0%B0-%D0%BF%D1%80%D0%BE%D0%B8%D0%B7%D0%B2%D0%BE%D0%B4%D0%B8%D1%82%D0%B5%D0%BB-%D0%B2-%D0%BF%D1%80%D0%BE%D0%BC%D0%B8%D1
https://www.nsi.bg/bg/content/948/%D0%BE%D0%B1%D1%89-%D0%B8%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%BA%D1%81-%D0%BD%D0%B0-%D1%86%D0%B5%D0%BD%D0%B8-%D0%BD%D0%B0-%D0%BF%D1%80%D0%BE%D0%B8%D0%B7%D0%B2%D0%BE%D0%B4%D0%B8%D1%82%D0%B5%D0%BB-%D0%B2-%D0%BF%D1%80%D0%BE%D0%BC%D0%B8%D1
https://www.nsi.bg/bg/content/948/%D0%BE%D0%B1%D1%89-%D0%B8%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%BA%D1%81-%D0%BD%D0%B0-%D1%86%D0%B5%D0%BD%D0%B8-%D0%BD%D0%B0-%D0%BF%D1%80%D0%BE%D0%B8%D0%B7%D0%B2%D0%BE%D0%B4%D0%B8%D1%82%D0%B5%D0%BB-%D0%B2-%D0%BF%D1%80%D0%BE%D0%BC%D0%B8%D1
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Lisateave: Местата за доставка на стоката по предмета на договора са складове на 
възложителя, находящи се на територията на страната в следните населени места: гр. 
София, гр. Враца, гр. Левски и гр. Дупница или конкретни адреси на обекти на 
Възложителя, посочени от него в съответната поръчка за доставка, които попадат на 
лицензионната територия, обслужвана от „ЕЛЕКТРОРАЗПРЕДЕЛИТЕЛНИ МРЕЖИ 
ЗАПАД” ЕАД.

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Склад на възложителя на адрес : гр. Враца, ж.к. „Сениче" № 21  
Linn: Враца
Sihtnumber: 3000
Riik – jaotus (NUTS): Враца (BG313)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: Местата за доставка на стоката по предмета на договора са складове на 
възложителя, находящи се на територията на страната в следните населени места: гр. 
София, гр. Враца, гр. Левски и гр. Дупница или конкретни адреси на обекти на 
Възложителя, посочени от него в съответната поръчка за доставка, които попадат на 
лицензионната територия, обслужвана от „ЕЛЕКТРОРАЗПРЕДЕЛИТЕЛНИ МРЕЖИ 
ЗАПАД” ЕАД.

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Склад на възложителя на адрес: гр. Левски, ул. „Петко Р. Славейков" № 28  
Linn: Левски
Sihtnumber: 5900
Riik – jaotus (NUTS): Плевен (BG314)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: Местата за доставка на стоката по предмета на договора са складове на 
възложителя, находящи се на територията на страната в следните населени места: гр. 
София, гр. Враца, гр. Левски и гр. Дупница или конкретни адреси на обекти на 
Възложителя, посочени от него в съответната поръчка за доставка, които попадат на 
лицензионната територия, обслужвана от „ЕЛЕКТРОРАЗПРЕДЕЛИТЕЛНИ МРЕЖИ 
ЗАПАД” ЕАД.

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Склад на възложителя на адрес: гр. Дупница, ул. „Аракчийски мост" № 5  
Linn: Дупница
Sihtnumber: 2600
Riik – jaotus (NUTS): Кюстендил (BG415)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: Местата за доставка на стоката по предмета на договора са складове на 
възложителя, находящи се на територията на страната в следните населени места: гр. 
София, гр. Враца, гр. Левски и гр. Дупница или конкретни адреси на обекти на 
Възложителя, посочени от него в съответната поръчка за доставка, които попадат на 
лицензионната територия, обслужвана от „ЕЛЕКТРОРАЗПРЕДЕЛИТЕЛНИ МРЕЖИ 
ЗАПАД” ЕАД.

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 870 000,00 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: В настоящата процедура може да участва всяко лице, което отговаря на 
условията по чл. 10, ал. 1 от ЗОП и изискванията и условията на възложителя. 
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Възложителят отстранява от процедурата участник, когато: 1. За участника е налице 
някое от обстоятелствата, посочени в чл. 54, ал. 1 от ЗОП. Чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП не 
се прилага, когато размерът на неплатените дължими данъци или 
социалноосигурителни вноски е до 1 на сто от сумата на годишния общ оборот за 
последната приключена финансова година, но не повече от 25 564,59 евро. 2. За 
участника е налице някое от обстоятелствата, посочени в чл. 55, ал. 1, т. 1 или т. 4 от 
ЗОП. 3. За участника е налице някое от обстоятелствата, посочени в чл. 107 от ЗОП. 4. 
По отношение на участника е приложима забраната за участие в обществени поръчки 
съгласно чл. 3, т. 8 от ЗИФОДРЮПДРКТЛТДС. 5. За участника е налице обстоятелство 
по чл. 113 от Закона за сметната палата (ЗСП). 6. За участника е налице обстоятелство 
по чл.83а, ал. 5, т. 1 от Закона за административните нарушения и наказания (ЗАНН), 
когато на участника е наложена санкция временна забрана за участие в процедури за 
възлагане на обществени поръчки с влязъл в сила съдебен акт за срока, посочен в 
съдебния акт. 7. Участникът не спазва въведените с регламентите на Съвета на Европа 
ограничителни мерки. 8. Участникът не спази изискването на чл.101, ал.11 от ЗОП.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/25/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Pettus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 



380232-2026 Page 5/12

кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 113 от Закона за Сметната палата; с 
наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в 
процедури за възлагане на обществени поръчки
Pankrot: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
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Maksejõuetus: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Kokkulepe võlausaldajatega: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Vara haldab likvideerija: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по 
смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Äritegevus on peatatud: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Ennetähtaegne lõpetamine, kahjutasu või võrreldavad sanktsioonid: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: "Доставка на разпределителни табла“, реф. № PPD 26-057
Kirjeldus: „Доставка на разпределителни табла“, реф. № PPD 26-057. Предметът на 
поръчката не е разделен на обособени позиции. Възложителят открива и провежда 
настоящата „открита“ по вид процедура на основание чл. 132, във връзка с чл. 18, ал. 1, 
т. 1, чл. 19, ал. 2 и чл. 20, ал. 1, т. 3, б. „б“ от ЗОП. Обектът на обществената поръчка е 
„доставка на стоки, осъществявана чрез покупка" съгласно смисъла на чл. 3, ал. 1, т. 2 
от ЗОП и има за предмет сключване на договор с изпълнител за доставка и покупка на 
разпределителни табла, съгласно условията и изискванията от обявлението и 
документацията за участие. В обхвата на поръчката се включва доставката на 
разпределитени табла, по видове и прогнозни количества, както следва: № 
Наименование на материала/ Съкратено наименование Прогнозно количество, брой 1 2 
3 4 1.Главно трансформаторно-разпределително табло НН 1250 А/4х400 А, за 
комплектни трансформаторни постове и трафопостове тип „селски“/ГТРТ НН 1250 А
/4х400 А за КТП и ТП тип “селски“ 100 2.Главно трансформаторно-разпределително 
табло НН 1250 А/6х400 А, за комплектни трансформаторни постове и трафопостове тип 
„селски“/ГТРТ НН 1250 А/6х400 А за КТП и ТП тип “селски“ 100 3.Разпределително табло 
за ниско напрежение до 1000 А за мачтови трансформаторни постове/РТ НН до 1000 А 
за МТП 10 Участниците задължително оферират всички позиции, включени в предмета 
на поръчката. Критерият за възлагане на поръчката при определяне на икономически 
най-изгодната оферта е „най-ниска цена“. На първо място се класира участникът, 
предложил най-ниска обща стойност. Условия и място на доставка: Местата за доставка 
на стоката по предмета на договора са складове на възложителя, находящи се на 
територията на страната в следните населени места: гр. София, гр. Враца, гр. Левски и 
гр. Дупница или конкретни адреси на обекти на Възложителя, посочени от него в 
съответната поръчка за доставка, които попадат на лицензионната територия, 
обслужвана от „ЕЛЕКТРОРАЗПРЕДЕЛИТЕЛНИ МРЕЖИ ЗАПАД“ ЕАД. Стоката по 
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предмета на поръчката ще се транспортира (доставя) от изпълнителя, за негова сметка, 
на негова отговорност и с негови технически средства (ресурси). Срокът на договора се 
предвижда, да бъде 24 (двадесет и четири) месеца, считано от датата на подписването 
му от страните или до достигане на максималната стойност на договора, определена в 
съответствие с офертата на избрания изпълнител, в зависимост от това, кое от 
посочените обстоятелства ще настъпи първо по време. При настъпване на първото по 
време от така посочените алтернативни и самостоятелни основания за прекратяване, 
договорът се прекратява автоматично, без да е необходимо изпращане на уведомление 
или предизвестие на някоя от страните до другата страна. Цена и начин на плащане - 
eдиничната цена на съответната стока по предмета на поръчката се определя според 
ценовото предложение на участника, избран за изпълнител (Приложение 1 към 
договора за обществена поръчка), като възложителят заплаща на изпълнителя само 
реално извършените, отчетени и приети според условията на договора доставки по 
цени, определени в ценовото му предложение. Начинът на плащане е подробно 
разписан в Раздел II от проекта на договор към документацията за обществената 
поръчка. Максималната стойност на договора за обществена поръчка е съответна на 
общата цена за изпълнение на поръчката, посочена в ценовото предложение на 
избрания изпълнител. На основание чл. 116, ал. 1, т. 1 от ЗОП се предвижда 
възможност за индексация на единичните цени за изпълнение на предмета на 
обществената поръчка. Единичните цени на стоката по предмета на договора могат да 
бъдат преизчислявани, в случай че има изменение, по-голямо от +/-5% на Общия индекс 
на цени на производител в промишлеността за една година, публикуван на сайта на 
Националния статистически институт*, на следния интернет адрес: *https://www.nsi.bg/bg
/content/948/%D0%BE%D0%B1%D1%89-%D0%B8%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%BA%
D1%81-%D0%BD%D0%B0-%D1%86%D0%B5%D0%BD%D0%B8-%D0%BD%D0%B0-%
D0%BF%D1%80%D0%BE%D0%B8%D0%B7%D0%B2%D0%BE%D0%B4%D0%B8%D1%

 82%D0%B5%D0%BB-%D0%B2-%D0%BF%D1%80%D0%BE%D0%BC%D0%B8%D1.
Промяната по предходното изречение може да бъде изискана от всяка от страните по 
договора след изпращане на уведомление до другата страна, като същите подписват 
допълнително споразумение. Актуализация на цените може да се извършва за период 
не по-кратък от 12 месеца. В случай на промяна, по-голяма от +/-5% на Общия индекс 
на цени на производител в промишлеността за месеца, в който се иска промяната, 
спрямо месеца на сключване на договора(или месеца на последната индексация на 
цените), действащите към момента единични цени се актуализират със същия процент 
на промяна на Общия индекс на цени на производител в промишлеността за съответния 
период. Новите единични цени влизат в сила, считано от датата на влизане в сила на 
двустранно подписаното допълнително споразумение за преизчисление на цените, 
подписано на основание чл. 116, ал. 1, т. 1 от ЗОП.
Sisemine tunnus: 584191

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 31211000 Kilbid ja kaitsmekapid

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Склад на възложителя на адрес: гр. София, ул. „Адам Мицкевич" № 2 А  
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria

https://www.nsi.bg/bg/content/948/%D0%BE%D0%B1%D1%89-%D0%B8%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%BA%D1%81-%D0%BD%D0%B0-%D1%86%D0%B5%D0%BD%D0%B8-%D0%BD%D0%B0-%D0%BF%D1%80%D0%BE%D0%B8%D0%B7%D0%B2%D0%BE%D0%B4%D0%B8%D1%82%D0%B5%D0%BB-%D0%B2-%D0%BF%D1%80%D0%BE%D0%BC%D0%B8%D1
https://www.nsi.bg/bg/content/948/%D0%BE%D0%B1%D1%89-%D0%B8%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%BA%D1%81-%D0%BD%D0%B0-%D1%86%D0%B5%D0%BD%D0%B8-%D0%BD%D0%B0-%D0%BF%D1%80%D0%BE%D0%B8%D0%B7%D0%B2%D0%BE%D0%B4%D0%B8%D1%82%D0%B5%D0%BB-%D0%B2-%D0%BF%D1%80%D0%BE%D0%BC%D0%B8%D1
https://www.nsi.bg/bg/content/948/%D0%BE%D0%B1%D1%89-%D0%B8%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%BA%D1%81-%D0%BD%D0%B0-%D1%86%D0%B5%D0%BD%D0%B8-%D0%BD%D0%B0-%D0%BF%D1%80%D0%BE%D0%B8%D0%B7%D0%B2%D0%BE%D0%B4%D0%B8%D1%82%D0%B5%D0%BB-%D0%B2-%D0%BF%D1%80%D0%BE%D0%BC%D0%B8%D1
https://www.nsi.bg/bg/content/948/%D0%BE%D0%B1%D1%89-%D0%B8%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%BA%D1%81-%D0%BD%D0%B0-%D1%86%D0%B5%D0%BD%D0%B8-%D0%BD%D0%B0-%D0%BF%D1%80%D0%BE%D0%B8%D0%B7%D0%B2%D0%BE%D0%B4%D0%B8%D1%82%D0%B5%D0%BB-%D0%B2-%D0%BF%D1%80%D0%BE%D0%BC%D0%B8%D1
https://www.nsi.bg/bg/content/948/%D0%BE%D0%B1%D1%89-%D0%B8%D0%BD%D0%B4%D0%B5%D0%BA%D1%81-%D0%BD%D0%B0-%D1%86%D0%B5%D0%BD%D0%B8-%D0%BD%D0%B0-%D0%BF%D1%80%D0%BE%D0%B8%D0%B7%D0%B2%D0%BE%D0%B4%D0%B8%D1%82%D0%B5%D0%BB-%D0%B2-%D0%BF%D1%80%D0%BE%D0%BC%D0%B8%D1
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Lisateave: Местата за доставка на стоката по предмета на договора са складове на 
възложителя, находящи се на територията на страната в следните населени места: гр. 
София, гр. Враца, гр. Левски и гр. Дупница или конкретни адреси на обекти на 
Възложителя, посочени от него в съответната поръчка за доставка, които попадат на 
лицензионната територия, обслужвана от „ЕЛЕКТРОРАЗПРЕДЕЛИТЕЛНИ МРЕЖИ 
ЗАПАД” ЕАД.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Склад на възложителя на адрес : гр. Враца, ж.к. „Сениче" № 21  
Linn: Враца
Sihtnumber: 3000
Riik – jaotus (NUTS): Враца (BG313)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: Местата за доставка на стоката по предмета на договора са складове на 
възложителя, находящи се на територията на страната в следните населени места: гр. 
София, гр. Враца, гр. Левски и гр. Дупница или конкретни адреси на обекти на 
Възложителя, посочени от него в съответната поръчка за доставка, които попадат на 
лицензионната територия, обслужвана от „ЕЛЕКТРОРАЗПРЕДЕЛИТЕЛНИ МРЕЖИ 
ЗАПАД” ЕАД.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Склад на възложителя на адрес: гр. Левски, ул. „Петко Р. Славейков" № 28  
Linn: Левски
Sihtnumber: 5900
Riik – jaotus (NUTS): Плевен (BG314)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: Местата за доставка на стоката по предмета на договора са складове на 
възложителя, находящи се на територията на страната в следните населени места: гр. 
София, гр. Враца, гр. Левски и гр. Дупница или конкретни адреси на обекти на 
Възложителя, посочени от него в съответната поръчка за доставка, които попадат на 
лицензионната територия, обслужвана от „ЕЛЕКТРОРАЗПРЕДЕЛИТЕЛНИ МРЕЖИ 
ЗАПАД” ЕАД.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Postiaadress: Склад на възложителя на адрес: гр. Дупница, ул. „Аракчийски мост" № 5  
Linn: Дупница
Sihtnumber: 2600
Riik – jaotus (NUTS): Кюстендил (BG415)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: Местата за доставка на стоката по предмета на договора са складове на 
възложителя, находящи се на територията на страната в следните населени места: гр. 
София, гр. Враца, гр. Левски и гр. Дупница или конкретни адреси на обекти на 
Възложителя, посочени от него в съответната поръчка за доставка, които попадат на 
лицензионната територия, обслужвана от „ЕЛЕКТРОРАЗПРЕДЕЛИТЕЛНИ МРЕЖИ 
ЗАПАД” ЕАД.

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 24 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0
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5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 870 000,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
Lisateave: На основание чл. 116, ал.1, т.1 от ЗОП се предвижда възможност за 
индексация на единичните цени за изпълнение на предмета на обществената поръчка с 
индекс на Лондонската метална борса. Единичните цени на стоката по предмета на 
договора могат да бъдат преизчислявани, в случай че има изменение, по-голямо от +/-
5% на Общия индекс на цени на производител в промишлеността за една година, 
публикуван на сайта на Националния статистически институт. Промяната по 
предходното изречение може да бъде изискана от всяка от страните по договора след 
изпращане на уведомление до другата страна, като същите подписват допълнително 
споразумение. Актуализация на цените може да се извърши еднократно след изтичане 
на първата година от действието на договора. В случай на промяна, по-голяма от +/-5% 
на Общия индекс на цени на производител в промишлеността за месеца, в който се иска 
промяната, спрямо месеца на сключване на договора, действащите към момента 
единични цени се актуализират със същия процент на промяна на Общия индекс на 
цени на производител в промишлеността за съответния период. Новите единични цени 
влизат в сила, считано от датата на влизане в сила на двустранно подписаното 
допълнително споразумение за преизчисление на цените.

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume ei ole lisatud järgmise põhjendusega
Põhjendus: Естеството на предмета не налага поставянето на специфични изисквания, 
свързани с достъпността на такива лица.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Üldine aastane käive
Valikukriteeriumi kirjeldus: Всеки участник следва да е реализирал минимален общ 
оборот, изчислен на база годишните обороти в съответствие с минималното изискване 
по-долу. Минимално изискване към критерия за подбор за икономическо и финансово 
състояние: Всеки участник следва да е реализирал минимален общ оборот през 
последните три години* (има се предвид последните три приключили финансови години, 
в зависимост от датата, на която участникът е създаден или е започнал дейността си) в 
размер най-малко – 200 000.00 евро без ДДС. Информацията по този критерий за 
подбор се попълва в Част IV, раздел Б от ЕЕДОП. Съгласно чл. 62, ал. 1, т. 4 от ЗОП и 
на основание чл. 67, ал. 5 от ЗОП в подкрепа на заявените в ЕЕДОП обстоятелства, 
участникът следва да представи доказателства при поискване от страна на комисията в 
хода на процедурата или преди/при подписване на договора за обществена поръчка на 
основание чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, за реализирания минимален общ оборот през 
последните три приключили финансови години (като информацията може да обхваща и 
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по-кратък период в зависимост от датата, на която участникът е създаден или е 
започнал дейността си) в размер най-малко 200 000.00 евро без ДДС. Доказателствата 
се представят под формата на Справка за минимален общ оборот, с посочване на 
годините, оборота и валутата, реализиран от участника през последните три 
приключили финансови години. Справката се представя по образец от документацията 
за участие. Съгласно §2, т. 66 от ДР на ЗОП „Годишен общ оборот“ е сумата от нетните 
приходи от продажби по смисъла на Закона за счетоводството.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: „най-ниска цена”
Kirjeldus: Критерият за възлагане на поръчката при определяне на икономически най-
изгодната оферта е „най-ниска цена”. На първо място се класира участникът, предложил 
най-ниска обща стойност за изпълнение на поръчката.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/584191
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/584191
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 03/07/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 4 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 06/07/2026 11:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Поръчката се финансира със собствени средства, 
като финансовите условия и начина на плащане са подробно разписани в проекта на 
договора и в документацията.
E-arveldamine: Lubatud
Rahastamiskord: Възложителят сключва писмен договор за изпълнение на обществената 
поръчка с участника, определен за Изпълнител. Договор се сключва по реда на ЗОП и 
при субсидиарно прилагане на Търговския закон (ТЗ) и на Закона за задълженията и 
договорите (ЗЗД). При подписване на договор участникът, определен за изпълнител, се 
задължава да представи на Възложителя гаранция за изпълнение на стойност 5 (пет) % 
от максималната стойност на договора, която ще се формира съобразно ценовото 
предложение на избрания за изпълнител участник. Гаранцията за изпълнение може да 
бъде представена в една от следните форми: - парична сума, преведена по сметката на 
Възложителя; - банкова гаранция (оригинал) – неотменяема, безусловна, издадена от 

https://app.eop.bg/today/584191
https://app.eop.bg/today/584191
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банка в полза на Възложителя; - застраховка, която неотменяемо и безусловно 
обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя и която 
отговаря на условията от документацията.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП жалба може да 
се подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Електроразпределителни 
мрежи Запад ЕАД
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Електроразпределителни мрежи Запад ЕАД
Registreerimisnumber: 130277958
Postiaadress: бул. Цариградско шосе №28 Изток плаза
Linn: гр. София
Sihtnumber: 1113
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Евгени Великов Станчев
E-posti aadress: evgeni.stanchev@electrohold.bg
Telefon: +359 28958274
Internetiaadress: https://ermzapad.bg
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/2354
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg

mailto:evgeni.stanchev@electrohold.bg
https://ermzapad.bg
https://app.eop.bg/buyer/2354
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 3150cfda-cc74-4ea8-9c5a-4fdd47568ff3  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 17
Teate saatmise kuupäev: 02/06/2026 09:34:14 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 380232-2026
ELT S väljaande number: 105/2026
Avaldamise kuupäev: 03/06/2026
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